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A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, 
a hirdetési és előfizetési pénzek a kiadóhivatalra czimezve 

Turóczszentmártonba küldendők.

— Hirdetések legjutányosabban, árszabály szerint. —
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — minden 

bej- és külföldi hirdetési iroda elfogad.
 ̂ Nyilttér soronként 40 fillér.

Csak azért se...!
Valamelyik tót lap azt irta a japánokról, 

hogy ük nem a szabadságért, a hazáért, maga
sai)!) eszm ékért, hanem m agáért a  háborúért j 
küzdenek; nekik, a vérszomjas sárga tigrisek
nek, nem félelmes eszköz, hanem óhajtott ezél j 
a  háború. Nem tudjuk, igaza van-e annak aj 
mindentudó tót lapnak, amely igy pár distance' 
mond Ítéletet a sárga atyafiakról. — de abban I 
nem vélünk csalódni, hogy, ha igaz, amit aj 
japánokról mond ti tót lap, akkor feltétlenül 
az is igaz, hogy itt Európában semmi sem 
hasonlít jobban a japánok harczához, mint az 
ultratótok sajtójának a tollharcza. Azt mondják, 
ennek a sajtónak a hősei, hogy ők a. tót nép 
szabadságáért, nyelvéért és más egyéb eszményi i 
érdekeiért küzdenek; igazában pedig nem a 
tó t nép java, hanem maga a  háborúság, az 
izgatás, a lázitás a czéljuk és a tót nép és 
azok érdekei csak arra jók, hogy nekik k e re 
setet. biztosítsanak, őket kenyérhez juttassák , 
úgy, hogy ha ma esnék meg az a váratlan 
csoda, hogy valami „modus vivendi" m egtalál
tatván, a lármás követelők igényei kielégittet- 
nének, az ultratót sajtó holnap már folytatnál 
azt a m esterségévé vált harczát, mert hisz 
onélkUl a harcz nélkül nem lenne szubsziszten- 
cziája, nem lenne létjogosultsága. S hogy ez 
igy van, igazolja' a történelem, • igazolják az 
ezelő tt 25—30 évvel történtek. Kaptak Mati- 
czát, középiskolákat; voltak Íróik, költőik, 
lapjaik; külön törvényben történt intézkedés 
róluk, amely specziális jogaikat biztosítja — 
s mi tö rtén t?  A Maticza ruszofil irányt köve
te tt nemcsak az irodalomban, de — ahol lehe
te tt — a politikában is: a  tót középiskolákban 
pedig a tanár parancsára szájukat öblítették 
ki a tót kamaszok minden kimondott magyar 
szó után és akik azonban a középiskolákban 
nevelkedtek, azokból nagyrészt véresszáju 
izgatok lettek. Hogy azután a Maticzát és a 
tó t középiskolákat, mint állam elleneseket és 
közveszélyeseket bezárták ésaz u. n. nemzetiségi 
törvényt csak cum grans salis alkalmazták, ezt

megint erőszakosságnak, barbarizmusnak, van
dalizmusnak stb. kiáltották ki a pánszláv vezérek, 
akik az igazsággal állandó hadilábon állnak.

Most megint idevonatkozó förmedvényt 
kellett olvasnunk a „Nár. Nov.“-ban, amely 
éles világot vet arra a sajátszerü, perverz 
gondolkodásmódra, amely azokban a tót körök
ben mértékadó, amelyeknek a „Nár. Nov.“ 
orgánumuk. A vonatkozó czikkely körülbelül 
ekképen szó l:

Bánffy önmaga ultrasovinisztáuak mondja 
m agát; hangosan sürgeti az ország megmagya- 
rositását, annak egynyelvtlségét, — és mégis 
hozzáteszi, hogy nem akarja a nemzetiségek-

nobiliorem H ungáriáéinál. Ezt is jól tudják 
Bánffy és Tisza. De hát a Bánffy csudálatos 
elmélete szerint, hogy az országot a magyarok 
alapították és valami pecsétet is nyomtak rá 
(igen kedvelt pecsételt humbug), jogában lenne 
erővel, egyszerre, törvény erejénél fogva s ki 
tudja még, minő eszközökkel, megváltoztatni a 
tényleges helyzetet: ránezos gatyába öltöztetni 
bennünket, kivágni tót nyelvünket és magyart 
tenni helyébe, szóval fermánnal hozni be az 
egynyelvüséget és katonasággal, zsandárral, 
tilalommal. „Tilos!" beszélni tótul még a 
kanásznak is.

De ezt nem teszi, nem akarja  tenui,
töl elvenni nyelvüket és nemzetiségi jogaikat, ebben van az ő liberálissága az „idegen nyelv" 

Ugyanezt gyakrabban halljuk. De hogyan iránt, ebben az a lovagiasság, jogok tisztelete, 
képzelhető az egynyelvüség soknyelvű lakos- j kegyelem, sz e re te t! Ebben van az a jogegyen- 
ság között? Miként képzelhető a  magyar sovi-1löség. Azért dicsekedik, hogy nem a tömege- 
nizmus mellett a  nemzetiségek anyanyelvének ] két, hanem csak az agitátorokat üldözi, mivel- 
és jogainak tiszteletbentartása ? hogy a tömegek jók, mert adót és rekrutát

Ezt a talányt nem fejtik meg n e k ü n k .  Dalnak.
Pedig nagyon érdekelné ez a megfejtés. A nemzetiségek csak hadd maradjanak
Micsoda büvészettel érhető el az, hogy a bá-J otthon, hallgassanak, ne adjanak je lt az ö 
rány is megmaradjon, de az éhes farkas is j létezésükről, egyéniségükről, szabad a serté- 
júllakjék vele? lseke t tótul is kihajtani a  legelőre, a fonókban

Igen könnyű azt mondani, hogy a mit az | tótul is pletykázhatnak a nénikék, a tutajt tótul 
egynyelvüségről s a sovinizmusról mondanak, is lehet vezényelni a Vágón. Ezért sem kon- 
az őszinte, — a többi pedig csak üres beszéd fiskálju — Bánffy — a tótok disznait s nem 
és hazugság. De hát ezzel semmire s e  szárittatja ki a \  ágot valami biztos által, 
mentünk. . Szóval, kegyelemből nem teszi, amit tehetne.

Ám lehet, hogy Bánffy komolyan beszélt. Ebben áll hát a dicső liberálizmus. jóság, tisz- 
Tisza sem olyan naiv ember, hogy valakivel teletbentartás, amelylyel világgá lehet kürtölni, 
elhitetni akarná, hogy a viz tűz, a tűz pedig Hogy Magyarországon nem üldözik a nemzeti* 
v íz  és hogy a vas fából való. így hát e g y sé g e k e t, nem nyomják el a nyelvüket, 
pillanatra az ő álláspontjára kell helyezkednünk, i De az a nemzetiségű politika átlátszó,
Az egynyelvüséget óhajtja, a magyarosodás az j mint a vékony üveg és lélekben szegény, mint 
eszményképe. Semmi kétség, hogy jobb szeretné, i a templom egere.
ha a Tátra hegyei között, a Vág, a ü a ra m ,1 Ez már mind régi dolog. De az idők vál- 
a  Hernád, a Morva, a Kysucza, Myjava, Plava, toznak és bennük a  nemzetiségek. Már rég 
Bystrica mentén m ond’>kálnának, ahelyett hogy nem elég a szó szoros értelm ében vett agyon- 
povedáljanak. A valóság azonban az, hogy ott j ütés, kiirtás az utolsó kanászig. Azzal, hogy 
nagy tömegekben, az életben, a kereskedelem -j nem tudsz valami görebben más elemmé át- 
ben, a családokban kizáróan a tót nyelv u ra l-! változtatni, még semmi jogot sem adtál nekem, 
kodik és más nyelvek nem egyebek, mint g ő z 1 se nem tiszteletet, egyenlő jogot és kegyelmet, 
és füst, melyek ott fordulnak elő a „partém A mi anyanyelvűnk nyers elnyomás alatt

T A R C 2S A..

T 11uróc7.vármegye régi limitjából.
— A „Felvidéki Iliradó" eredeti tárczilja. —

Ir ta : Bráz Béla, Tiirőczuiegyc levéltárosa 
(Folytatás.)

IV . B é la  o km ánya  sze rin t B o lunánnk fivé rt! Iva ltu n  
s m ég 35  ro ko n  vé rze tt el a m u h i m ezőn. Ib i  a Lucián 
nem zetség ad o m á n y lo ve lé t összehason lítjuk  az Iv a n k a - 
csa lá il o k m á n y a iv a l, a lapos lesz a ko n ze kve n e z iá n k , hogy 
0 ké t család kö zö lt ném i ro k o n i összefüggés van.

a z  Iva n ka -csa lá d  íro tt hagyom ánya  szerin t E ndre 
ót lliu ró c z i R og is lrm u  sze rin t É rden ) 7 fiáva l a S zen t- 
fö ldön  Int reze it I I .  E nd re  k irá ly  a la t t 1218-ban. Iváné it 
s I est vé re i v ité zsé g ü ké rt még 1218 han ka p já k  a k i r á ly 
ié i  a Jo rdán  és E riié n  fö ld e l. Vallásos buzga lm uknál 
fo g va  ép íte n é k  a Szenlilonai tem p lom o t s a b ir to k u k o n  
H lfo ly ó  p a ta ko t Jo rd á n n a k , az erdőségei ped ig  C zedron- 
n a k  nevezték va la  el.

I) t! IV . Béla k irá ly  okm ányában  az in o n . lu l ik , 
h o g y  I I .  E nd re  k irá ly  az egész l liu ró c z i fö lde t „ lo la m q u e  
Io r ra in  T b u ru c b , tp iae  suorum  p ro g e n ilo ru in  fue ra t haero- 
d ita r ia "  a Lu tlá n  nem zelségnek adom ányozza, ille tve  
1218 . évben v isszaadja a b ir lo k fo s z to lt Ludán -esa ládnuk . 
D e ugyanezen  évben adom ányozza  az Iva n ka  családnak 
is a Jo rd á n  és É rden  fö ld e t.

H a ezen k ife jezés a la l t : „ to ta m q u e  to rra  itt T b u ru c b '',  
u d ip lo m a  az egész T b u ru c b  p ro v in c z iá t je le n d , ebből

k ö v e tk e z ik , hogy a Ludán-nom zo tségben  az Ivanka-csa lád  
e g y ik  ága is h e n lfo g la l ia l ik , v a g y is  a L u tlá n -  és Iva n ka - 
család ru kon lö rzs , anná l inká b b , m e rt az E ndre  k irá ly  
adom ány leve lében  e lő fo rd u l az iv a ltu n  név, m e ly  szino- 
n im us v iszonyban  van az Iv a n c li vagy Iv a n c lia  névve l 
s hogy továbbá  m in d k é t nem zetség rö v id  időközben  
n y e r  b ir to kcse ré t N y illá b a n . 8  végre , ha  e ké l e ln e ve 
zés bá rm e ly  a la k já t te k in tjü k  is, szláv e re d ő ire  va ll, 
v a g y is  hogy a Ludán -csa lád  Len g ye lo rszág b ó l te le p ít te 
te t t vissza az ősi fö ld re , m e ly tő l P é te r k irá ly  m egfoszto tta .

Ezen kö ve tke z te té s  azoM -nn csak az én szerény 
vé lem énye in  a kél család h is tó r ia i esem énye ire  s a ké t 
név s z iiio n iin u s  v o ltá ra  nézve.

De hogy a fen tebb  je lz e tt  k ife je z é s : „to ln m q u o  
te rra m  T b u ru c b "  nem vo n a lk o z b a tik  az egész T bu rócz - 
vá rm ogyé re , á lliiú so m  b e liizon y itá sá ra  ké t okm á n yra  
h iva tko zo m .

A z első okm á n y  K á lm án  k irá ly é  1112. é v rő l:  „ I t t  
i T b u ru c b  le rm in o s  v illa ru m  sancti Ip o lit i  non poniime*, 
(| i iia  ipsos ad nostrm n usum rc c c p im u s ."  Ezen okm á n y  
sze rin t T b u róczban  m ái K á lm án k irá ly  ide jé b e n  fe n n á llo tt 
a l liu ró c z i m onostor (.je len leg z n ió i h e ly te le n  elnevezés 
sel . Régi o k ira to k  sze rin t ezen m onosto r a .Szent-István 
á lta l a la p íto tt zo lm ri apá tságnak v o lt e kszpoz itlírá ja . Ezen 
okm ány sze rin t a Szent H ip o liiró l neveze tt zo lm ri k o n - 
v cn in e k  m ár K á lm án k irá ly  ide jé b e n  több  fa lu ja  vo lt 
Tbu róczban , m ert azt m ond ja  a d ip lom a , hogy a zá rd á 
hoz ta rtozó  községek h a tá ra it nem  je lö l i  k i  a k irá ly ,

m ive l a zo ka t sa já t használa tába veszi vissza. Ezen vissza
vé te l azonban a lig  fo g a n a to s ilta to tt, m e rt m á r l \  . Béla 
k irá ly  ide jében  négy fa lu ja  vo lt a l liu ró c z i m onosto rnak. 
A K á lm án  k irá ly  o km ányábó l k ö v e tk e z ik , ho g y  m iu tá n  
a  lliu ró c z i konven t lé feze it, m in t a z o lm ri apá tságnak 
e kszpoz itu rá ja , IV . Béla k irá ly  1252-ben k iv o n ta  a zobo ri 
konven t ju r is z d ik e z ió ja  a ló l s a z t m in t „s u i ju r is  co n - 
ve n lu s " ö n á llós íto tta .

H og y  T h u ró cz  m ár a  ta tá r epocha e lö lt  benépesíte tt 
p ro v in c z ia  v o lt , m e ly  a zó lyo m i ispánság jog h a tó sá g a  a lá  
ta r to z o tt s a fen tebb  v i ta to t t Lud á n -csa lád o n  k iv t l l  más 
nem esi család is b ir to k o lt  m egyé n kb e n , a köve tkező  
ada tok ig a z o ljá k .

I I .  E ndrének e gy  1234. év i o k ira ta  o k k é p  s z ó l: 
„Q uod  H n ro k u  el W o lchu ta , qu i causa lio s p ita n d i regnu tn  
H ungá riáé  in t ra  ve ru n t te rra m  quam dam , quae T u rc b y  
v o c a lu r in p ro p riu tn  com para  ve ru n t . . . Nos ipsos sub 
p ro te c tio nu  noslra  teneb im us et com itis  de Z o u lu m  pro- 
tegendos com is e ra im is ."  Ezen o km á n y  a V a c k o t-  és 
Bódé-család donaez ió já ra  vo n a tko z ik .)

T e h á t a K á lm á n  és 11. E nd re  k irá ly o k  o k m á n y a i
ból v ilágos, hogy m ár ezen k irá ly o k  id e jé b e n  tö b b  b ir 
to ko s  nemes, ille tv e  vá rjo b b á g yság  v o lt T b u ru c b  bán a 
vá rak  védelm ére. Ezen o k m á n y o k  nem csak azt ig a z o ljá k , 
ho g y  m egyénk m ár íS zent-István, P é te r, K á lm án  és 
I I .  E ndre  k irá ly o k  ide jében  D iri tö r té n e lm i szereppe l, de 
T b u ru c b  vá ra  építésének ré g i id e jé re  is engednek  k ö 
ve tke z te tn i.

(Folyt, küv.)



F e l v i d é k i  H í r a d ó

is polgárjogot vívott ki magának és a tudó
sok, iró!;, költők, művészek respublikájában 
nem szűnik meg újabb meg újabb tért elfog
lalni. (Ejnye no! Stolz lob ich mir (len Spániel! 
A „Hlas“ azonban mitsem akar tudni a tót 
szellemi óriásoknak ezen térfoglalásáról, ame
lyet ugyan a legnagyobb mikroskoppal sem 
lehetne fölfedezni, mert nincsen ! l i e f . )  A tót 
nyelv maga emanczipálta magát a sertésektől 
és a tutajoktól. (No, no! A Xár. Nov.-ban nem 
vesszük észre ezt az omanczipáeziót, — a 
rózsahegyi „HIas“ sem. l i e f . )

Nekünk ugyancsak füst — igy végződik 
a kánikula hatása alatt Íródott czikkely, — 
hogy mit mond Vietorisz vagy akir Bántfy. 
akik csak önös czéljaikat követik. De Tiszá
nak meg kellene győződnie a tényleges álla 
pótokról. De ezek iránt ne a főispánokhoz és 
szolgabirákhoz forduljon informácziókért, — 
itt vagyunk mi, semmit sem tagadunk és rej
tünk el. (Hiszi a piczi! H e /.)  Szomorú, hogy oly 
keveset tud rólunk, amit utolsó beszéde is 
elárul. O hasból beszélt.

Kddig a Nár. Nov. czikke, amelynek Írója 
maga tudja legjobban, hogy — mint mindig — 
úgy ezúttal is abból a bizonyos hasból beszélt, 
amelyben annyi bolondgomba elfér.

a tó to k  ha tvanas év i m ozga lm a iró l. Ez a „fe d d h e te tle n  
je l le m ű " ,  az „e lle n s é g g e l merészen szem beszá lló " K a t i ik  
v o lt a P ozsonyban  tanu ló  Jót ilju sá g  veze tő je , k i  n é lkü l 
„n e m  e gy  tó t  lé le k  vesze tt vo ln a  el a nép szám ára". 
A z  össze jöve te leken  a tó t nép kö te lessége irő l beszélt, 
t i tk o s  i ra to k a t o sz lo tt szét, szóval „ a  mi tó t népünknek  
aposto la  v o lt " .  A  g yü lekezés  h e lyé t e lő re  k i je lö lté k , 
hová aztán nem  töm egesen, hanem titk o n , ke tteséve l, 
há rm asával mcntCK, ho g y  a kö z fig ye lm e t m a g u k ró l e l
te re ljé k , m e ri „ t u d ju k ,  h o g y  i ly e n  ira té r t va la m i h iva ta lo s  
közeg, a k in e k  csak az e lnyom ó m agya rizm us  van

gazdaságban sok o ly a n  anyag  ta lá lh a tó , a m ire  m ásko r 
nem  h e d e rilü n k , de a m it az idé n  jó l  fe lia k a rm á n y o z - 
h a tu n k . Lássuk csak ezeke t kö ze le b b rő l. I ly e n e k  :

1 . a lo m b iá k  le v e le i, m e ly e k  zö lden  g y ű jtv e , a k á r 
azonnal fe le te th e tő k , a k á r  p e d ig  zsom bo lya i m ódon  a 
té li idő re  te h e tő k  e l. E zért na g yo n  a já n la to s , h o g y  
a k in e k  Ülz. szeder, akác/., hars, k ő r is , éger, sz il, b ü k k , 
tö lg y  stb. Iá i vagy e rd e i v a n n a k , g y ű jts e  a lom bo t 
m in d a d d ig , in ig  a lá g y  el nem  perzse li, am i v a g y  a 
leve les g a lly a k  lem etszése. v a g y  tis z tá n  csak a le v e le k  
s ze le se  á lla l tö r té n h e t. D e  sze rt te h e t i ly  lo m b ra  az is,

ínyére és ak i elő tt m inden szabadság  csak a m agyar J ak in e k  e rd eje  nincs, d e  ak i k in cstár i e rd ő  szom széd- 
szám ára érvényes és üdvös, nagyon m eg nem  d icsérn é ."  | i g á b a n  lak ik , m ert a korm ány m eg e n g ed te , h ogy  a

Túl kalendáriumok.
Se szeri, se száma annak  a ta lá lékonyságnak* 

a m e lly e l a tó t tú lz ó k  a m aguk e lv e it és p o lit ik á já t  a 
nép közé  be v in n i és o tt m egé rte tn i ne tö rekednének .

N em csak a nap isa jtó , a h e tila p o k , az egyes v id é k e k  
é rd e k e it szo lgá ló  lap o k , de a s z a k fo ly ó ira to k  is m ind , 
m ind  csak a tó t tú lz ó k  m alm ára h a jt já k  a v izet, je lé ü l 
annak az erős szerveze tnek, m e ly  a veszedelm es p á rto t 
e g y ü tt ta r tja . H a id ő n k in t va la m e ly  a k tu á lis  nem zetiség i 
kérdés m erül fö l, azonnal készen vannak  a b rosú rák és 
m ennek szét az országba ezer m eg ezer pé ldányban  
m indenüvé , -am erre  ló to k  lakn a k . .Mind e rre  te l ik  időbő l, 
pénzből, sőt m ég hasznot is h a jt a zo kn a k , a k ik  azt 
v ilá g g á  bocsá tják .

•\ népies o lvasm ányok , a m e ly e k  tisz tá ra  tó t tú lzó  
kezekbő l k e rü ln e k  k i, á llandóan  éb ren  ta r t já k  a nem zeti
ségi eszmék ku ltuszá t.

-Ment kevesebb veszede lm et te r je sz te n ek  a tó t 
k a le n d á riu m o k , a m e lye k  közö tt e lső h e lye t fog la l e l az 
a m e rika i kiadású „N á ro d n y  K a le n d á r" , m e ly  a Rovnanek 
sugalmazása a la tt á lló  Národny Slovenszky Spolok te rm éke .

L rrü l az egye sü le trő l a F e lv id é k i H íra d ó  o lvasó i 
m ár e lege t tu d n a k .

ö rv e n d ü n k  azonban, hogy a n a p i sa jtó  is  kezd  a 
ló t iro d a lm i te rm é k e k k e l lo g la lk o z n i és b c le p illa n tá s t 
engednek a nagyközönségnek  is abba  az akn a m u n ká b a , 
m e ly  i t t  a F e lv id é ke n  a m agyarság  e llen  fo ly ik .

L e g u tó b b  e g y ik  fővá ros i lap  ig y  e m lé ke ze tt m eg 
e rrő l az a m e rik a i tó t k ia d v á n y r ó l :

Národny Slovemky Spolok a cz im o annak az 
a m e rik a i tó t n épegyesü le tnek , a m e ly n e k  m agya re llenes  
tiz e im é it im e , i t ;  szóvá te n n i a k a r ju k . S zékhe lye  az 
a m e rik a i FitUbnrg, de számos f ió k ja  van az ip a r t és 
ke re ske d e lm e t űző egyéb  vá rosokban  is. Ez a népegyesüle t 
a m a g ya ro rszág i tó to k a t, m ih e ly c s t láb u k  a m e rika i 
tő id e t ér, nyom ban „v é d ő  s z á rn y a i"  a lá  veszi és g o n d ja  
van azu tán  rá  ho g y  a sz ü lő fö ld jü k tő l e lszakad tak  m inden! 
m e g g y ü lö lje n e k , am i m a g ya r. E z a tó t népegyesülo t 
azonban nem csak A m e rik á b a n  csc leksz i ezt meg, hanem  
m ég o tth o n  elő  tó t ja in k a t is izga tja .

K o n k ré t esette l is  s z o lg á lh a tu n k . A tó t nem zetiség 
la k ta  F e lv id é k e n  n incsen  v a la m ire  va ló  parasztgazda 
a k i házában b ib lia k é n t a N árodny K a lto d  ár  czimü 
n a p tá rt ne ő rizné . E bben a -N á ro d n y  S lovenskv  S p o lo k " 
k iadásában  m e g je le n t vaskos kö te tben  egye tle n  egv 
o ly a n  so r s incsen, a m e ly  a  m a g ya r haza sze re id é re  a 
haza irá n t va ló  hűségre  ta n ítaná  o lvasó já t.

És lapozzuk vé g ig  ez t a n a p tá rt. K épe i az e l
kö szön t esztendőben szerepet v iv ő  fé rfia k  arczvonásál 
re p ro d u k á ljá k  jobbá ra . A  lege lsők közö tt o lt  lá th a tju k  
Fajnor Is tvá n t, a nem zetiség i pö rök  h irh e d e tt védő jé t, 
Markovirh (> yu lú t és < *nltk L a jo s t, a nem  kevésbbé 
h irh e d e tt a g itá to ro k a t, a k ik e t a le g u tó b b i á lta lános 
vá la sz tá so kko r e lm ondo tt beszéde iké rt a m a g ya r b író 
ságok perbe  fo g ta k . D e nem fe le jte tté k  k i  Rieger 
Ferenc/, d r. arezképét sem, a k i a z é rt „n e v e z e te s " , m ert 
észreve tte , hogy ..a tó to k  a m agya ros ító  p iszkos  szö rn ye 
te g  to rká b a n  p u sz tu ln a k ". A  képek  m agya rázó  szövege 
sze rin t ezek az u rak a tó t nép „a p o s to lja i, m á r t ír ja i" .

D e  m ulassunk be e gy  c z ik k e t is . A z  e g y ik b e n  
pé ldáu l visszaem lékezések vannak Kutlik V e n d e lrő l és

A  c z ik k e t aztán a n é v te le n  iró  ig y  fe je z i be
—  M ár e lő re  tudom , h o g y  ha ezek a so ro k , sőt 

ha ez az egész c z ik k  a  ló t nép keserves f i l lé re ib ő l 
k i ta r to t t  s p icz li, jesugó  k ö rm e i közé  k e rü l, m in d já r t 
k iá l l ,  o rd ít m ajd  a v i lá g b a ; ím e  á ru lá s ! P ánsz láv izm us !

És ezréve l te r je s z t ik  ezt a n a p iá rt a F e lv id é k e n , 
kü lönösen azokban  a k e rü le te k b e n , a m e ly e k  tó t nem zeti 
ségi k é p v ise lő ke t k ü ld te k  fe l az o rszággyű lésre .

U ltra tó t hamm-.
E l T rencsénn tegye  nagy b ilis e i já rásának e g y ik  le g 

na g yo b b  községében egy  r. k a t l i.  p lébános, a k in e k  e lég  
jó l m egy  ug ya n  d o lg a  népes ta rá jában , csak az a ba ja , 
ho g y  m ég nem  k a p o tt vö rös övét és ho g y  öt n a g y fo k ú  
idegessége nem  e nged i a lu d n i. Oly á lm a tla n  é jsza ká ko n , 
no m eg a m ik o r  e g y é b k é n t is ráé r, am i u g y lá ts z ik , e lég  
g y a k ra n  tö r té n ik , p e n n á t ragad  a n a g y u r és Z aosek 
á ln é v  a la t t c z ik k e k e t , c z ik k s o ro z a to k a t i r  a tú lz ó  tót 
lapokba , a m e ly e k b e n  a m aró epéskedés a logvaskosabb  
h u m o rra l v á lta k o z ik . K ü lönösen  a tó t bocskoros nem e
seke t, a ka ih . papságo t, a zs idó ka t p e rs iflá lja , g ú n y o lja  
a Jézus s z e re id é n e k  szo lgá la tában  á lló  le lk ip ász to r, 
a k in e k  vé lem énye  sze rin t a m a g ya r hazafias főpapság . .  . 
no  de ezt a v é le m é n y t ba jos le írn i, m e rt s/.in te  h ih e tő

reá szo ru ló  k isga zd á k  ing ye n  szedhessenek a zo kb ó l 
lo m b ta k a rm á n y t, azonban te rm észetesen, csak ha a z t az 
i lle té k e s  e rdő g o n d n o ksá g n a k  b e je le n tik . A  lo m b ta k a r
m ány : leg jo b b  m egszáritva  a té li id ő re  e lte n n i, d e  m iu tá n  
az id e i esztendő o lő re h a la d o tts á g a  m ár a l ig  tesz i a 
szárítás t lehetségessé, zso m b o lyá zn i is le h e t az t, m ég 
p o p ig  egészen úgy , m in t a h o g y  a csal.-i m ádét zsom bo lyé /. - 
z u k . H a u gyan is  a */* o zo n lim é te rn é l v é ko n ya b b  g a lly u  
n ye rs  lo m b la k a rm á n y -k é v é k e t 4 — •» m . széles és tetszés 
s z e rin ti hosszúságú kaza lba , 4 — ü m . m agasan ra k ju k , 
az ne h á n y  nap a la t t fö lm e le g s z ik  és enn é lfo g va  le ü le 
p e d ik . A m id ő n  a n n y ira  fe lm e le g e d e tt, hogy a m e legsége t 
kézze l nem  b ír ju k  e lv is e ln i, 3 0 — 4 0  eztm . fö ld ré te g e t 
ra k u n k  a te te jé re . A le fö ld c lé s  o ly a n  író d o n  tö r té n h e t, 
h o g y  a kaza l m e llé  üres szeke re t á ll í ta n a k , e rre  desz
k á k a t ra k n a k  és a fö ld e t egy  m u n ká s  a bedeszkázo tt 
szeké rre , e gy  m ásik p e d ig  innen  a kaza lra  d o b ja . E lő b b  

fö ld n e k  fe lé t ra k ju k  a ka z a lra  és ha n é h á n y  nap 
m ú lv a  az le ü le p e d e tt, fe lh á n y ju k  rá  a tö b b i fö ld e t is 
ú g y , h o g y  a fe lü le te  dom b o rú  J e g y e n  és az esővíz 
kö n n ye n  le fo lyhason  ró la .

A zsom bolyai e ljárással m inden  ta k a rm á n y t e l
te h e tü n k  télre , am ely e t zölden m ár nem  e te th e tü n k  fel 
és az őszi esőzések m iatt szénává nem  szá ríth a tu n k .

L e h e t azonban a zö ld  ta k a rm á n y o k a t nem csak  fö ld
len, h o g y  azt k n th o lik u s  és m a g ya rn e vü  pap tá p lá lja . í í* * lö tii ka za lo kb a n , hano in  áso tt ve rm ekb e n  is e lta rta n i. 
E zú tta l csak ize tle n  h u m o rá t m u ta tju k  be o lv a s ó in k n a k . I eS0lbe n  a fö ld fe le tt i  ka za l m é re te in é l k e ske n ye b b , 
a m e lye t e g y ik , a S lo v . T y z d .-b e n  m e g je le n t köz lem ényé  ! m ' n ,eo.'’ három  m é te r széles és a ta la jv is z o n y o k h o z  
ben haszná lt e g y ik  pap tá rsáva l szemben, a k it  nem  is ism er, j ‘ " é n e n , tetszés s ze rin ti m é ly  és hosszú ve rm e t ásunk s 

Z aosek  u r részt ve tt a m in a p i nag yszo m b a ti S zen t ! ebbe h o rd ju k  az c lie e n d ö  ta k a rm á n y t. A  ta k a rm á n y t a
A lb e r t -e g y le t i g yű lésen  s ez a lk a lo m b ó l k#ét „h u m o ro s 1 

ra jzo t k ü ld ö tt be az e m líte tt lap n a k , m e ly n e k  e g y iké b e n  
e kké p e n  i r :  „A l ig ,  h o g y  a hosszú, népes és lárm ás 
utczába lép te in  (N agyszo  aba ib a n ), e g y  ré g i ism erősöm m el 
ta lá lko z ta m , a k i gazdag mészáros. A m in t beszé lge ttünk, 
e g ysze rre  csak e gy  fényes, e legáns foga t ro b o g o tt el 
m e lle t tü n k , a m e lyb e n  fö lp ip e re ze tt, m egh ízo tt, h á jja l jó l

ve rem  a ljá b a n  jó l  ö s sze tip o rju k  s am időn  m á r o ly  
magasságban van, ho g y  a sze ké r á tjá rh a t , já ra ssu k  a t, 
m e ly  czé lbó l a te re m n e k  k é t hosszú vége rézsű t 
nyesendő, a  ra ká s t fö ld  fö lö t t  is  fo ly ta t ju k  k é t m é te r 
m agasan s ha a fe n t je lz e t t  m egm elegedés b e á llt ,  a k k o r  
az egész v e rm e t j ó l  b e fö ld o ljü k .

, j U( | H u m ár e lk é s tü n k  v o ln a  a lo m b ta k a rm á n y  szedő- 
k ib é le lt , g ö m b ö lyű  hasú uracs t i l t ,  a k i p iros  övét, a ra n v  ü k k o r  a lo m b fá k  g a lly a it  is  é rdem es m indazon
lánczo t, a in c th is z t apá tgvü rU t, ro jto s  ka lapo t, k é k  se lve m - I eSül°k b e n  g y ű jte n i, ha  na g yo n  kevés  a szálas ta k a r-  
k e z ty ü t v ise lt, ü lt. A rcza  és to k á ja  úgy m ozgo tt, m in t a ko - i ‘ “ ú n y u n k , de kü lönösen  kevés a  sza lm á n k , m e r t az

á lla to k  szívesen esz ik  a g a lly a k a t is, a m e d d ig  még 
IrD se k , v a g y is  a m e d d ig  m ég  n in c s e n e k  k iszá ra d va  s ha 
a z o k a t 1 — 2  cz in re  fe la p ró zva  sza lm aszecskáva l ti l lle sz t- 
jilk ú g y , m in t ah o g y  a z t később  fo g ju k  e lm o n d a n i, a z  
á lla t azonban  csak a V *  czm .-n é l nem  vas tagabb  
g a lly a k a t  eszi s ezért ne ille ssünk  enné l va s ta g a b b a t; 
am i p e d ig  a g a lly a k  la k a rm á n y c r té k é t i l le t i ,  az m e g 
e g y e z ik  a tavaszi sza lm áéva l.

- •  N a g y o n  jó  segéd ta k a rm á n y  a ré p a le vé l, m ég 
p ed ig  úgy  a ta k a rm á n y - és e zu ko rré p a , v a la m in t a 
sá rga répa  s más zö ldség fé lének a  le ve le  is. E z e k e t 
m á s k o r tö b b n y ire  a lá szá n tjá k , vagy  le g fe lje b b  csak a d d ig , 
in ig  fr is se k , p e d ig  a ré p a le ve le k  m in d ig  m e g é rd e m lik  a 
gondos üsszoszedést, m e r t tá p e r té k h o n  ve rse n ye zn e k  a 
le g tö b b  z ö ld ta k a rm á n n y a l s m in d e n e se tre  tá p lá ló b b a k  
m in t p l. a csalam ádé.

É lte  vési m ód ja  a ré p a le vé ln e k  az, ho g y  k é l m é te r 
széles, u g y a n o ly a n  m é ly , de  szükség  s z e rin ti hosszúság
ga l b iró  á ro ksze rü  ve rm e t ásunk s a n n a k  a ljá ra  rossz 
p e ly v á t va g y  fa le v e le t h in tv e , ré te g o n k in t be le  ra k ju k  
a le v e le k e t s az egyes ré te g e k e t j ó l  lo t ip o r ju k , am i 
kü lönösen  a ve rem  ké t hosszfa la  m e n té n  s a s a rk o k n á l 
tö r té n jé k . íg y  fo ly ta t ju k  a ré tegezés t a d d ig , in ig  a 
ta k a rm á n y  D /a  — 2  m .-n y iro  a fö ld  sz íne  fö le  e m e lk e d ik

csonya. — H e j, ba rátocskám  —  szó lta /, én mészáros bará tom , 
ez aztán  jó  da ra b  m anga licza  lenne  a szám om ra  ! E rre  
az t fe le lte m  n e k i, i l le tv e  ké rd e z te m  tő le :  No. a n iice , le  
szakem ber vagy m esterségedben, ug ya n  mond m eg, 
m e n n y ire  becsü löd  az értélé ú r i sü ld ő tV  H m ! —  fe le it 
a mészáros — m i az i ly e n  magas ú ri s ü ld ő k e t nem 
tu d ju n k  m e gbecsü ln i, m e rt m é rle g ü ke t nem  is m e rjü k , 
m iv e lh o g y  o ly k o r  csak fe l vannak  fu vó d va  ; n incs n e k ü n k  
az o lya n  tizedes m é rle g ü n k , az i ly e n n e l csak a pesti 
u ra k  re n d e lk e z n e k . A z az u r n a g y  ko rtes , l ih e rá l, so v i
n iszta és ti tk o s  d e te k tív  v o lt a p á n s z lá v )k  e l le n ;  m ost 
m ár a b á ján  m eg a b a b é rle ve le in  p ihen  és jó  ó lb a  is 
te tté k  s tb . —  L á m , i ly e n  izü  lite ra tu rá v a l n e v e lik  a tót 
népe t a tú lz ó k  lap ja i ! — Ez a lka lo m m a l m e g je g ye zzü k , 
ho g y  a S lov. T v  fal. o k tó b e r  1-je  óta B úbon (D o b ) czim  
a la t t a C se rn o kn a zsn ikn a k  is cs iná l k o n k u rre n c z iá t. Ezen 
az é lcz lapon  a czim  jo b b sa rká b an  e g yen ruhás  dobos a la k ja  
lá tha tó , a m in t v é g ig h a la d  és h ird e t az u tczán ; b a ls a rk á - 
ban e gy  ö rd ö g a la k  v e ri a  n a g yd o b o t, e g y  m á s ik  ö rd ö g  
ped ig  tánczo l : a közepéén jo b b ró l k é t tó t fé l ti és e g \ 
nő i a la k  neve t, b a lró l ped ig  e g y  g ü r lm o rru  zs idó , e.r \ 
k u n k o ro d o it ba jusza  s zo lg a b iró  és e gy  e g yen ruhás  ma- 
g y a re m b e r a la k ja  lá th a tó , a m e ly  u tó b b i a lighanem  
finánezo t a k a r á b rá z o ln i. E sze llem es, sz im b o liku s  ra jz  
a lig h a n e m  a tó t né]* há rom  legveszé lyesebb  e llenségé t j 3 lllu s t a te te jé t kissé e lg ü m b ü ly itv e  s p e ly v á v a l be 
je i képezi.

KÖZGAZDASÁG.
Házi állatjaink idol télül totósé.

i.
N em  sok o .ynn  évünk  v o lt, m időn a ta k a rm á n y  

o lya n  d rá g a  le t t v o ln a , m in t az idén . Ez term észetesen 
szerencse a z o k n a k , a k ik e t az aszá ly nem  é rt, de  ba j 
a n n a k , a k in e k  a lig  van, va g y  kevés a ta ka rm á n ya . 
A zonban  e ze kn e k  sem k e ll ké tségbe esn iük , m e r i a

h in tv e , >/* u»--»yi vastagon reá  h á n y ju k  azt a fö ld e t, 
m e ly  a ve re m b ő l k ik e r ü lt .  K ésőbb  csak  a rra  ü g y e lü n k , 
h o g y  a leve le k  ülepedése fo ly tá n  k e le tk e z ő  re pedéseke t 
b e tö m jü k  a fö ld ta k a ró n . H a  azu tán  té le n  meg a k a r ju k  
kezden i az el ve rm e lt ré p a le vé l e te tésé t, a k k o r  a ve rem  
e g y ik  vé g é rő l kö rü lb e lü l e g y  m .-n y iro  le h á n y ju k  a 
fö ld e t s szükség sze rin t s ze d jü k  k i b e lő le  a ta k a rm á n y t.

3 . A  hurgonyas /.á r is  j ó  ta k a rm á n y , de  nem  
n ye rsen , hano in  csak ha ú g y  s z á r í t ju k , m in t a szénát, 
va g y  ha zsom bo lvázzuk, v a g y  végre  hu  úgy v e rm e ljü k  
be, m in t a ré p n lo vc lo t, a m e lly e l kü lö n b e n  k e v e rv e  is 
leh e t a ve rem be tenn i.



F e l v i d é k i  H í r a d ó
•I. I  gyancsak  ta k a rm á n y u l h aszná lha tjuk  azt a j  

d iid vá t (g a z í j,  m e ly  á ro k p a rto k o n , u tszé lcken  m parlagon  J 
heverő  lü h lu k c n  tú rom , m ó rt ha a m arha  zöldön nőm is i 
őszi, do m in t zsom bo ly  á z o tt ta k a rm á n y t rendszerint, 
jó ízű e n  e lfo g ya sz tja  azt, S z in tú g y  szívósom őszi a m arha  j 
a nedves b o lyo ko n  te rm ő  b é ku ro kká s  sásos fü v e t is, ha 
zsom im lyázva  k a p ja , in ig  o llo n h e n , ha szénái ké s z ítü n k ' 
be lő le , a k k o r  le g fe lje b b  csak a ló eszi inog, do a I 
szarvasm arha nem.

5. A  ku ko rio za e su lká t rondszoriut. csak tüze lőü l 
ha szn á lju k , más o rszágokban  azonban m in t ta k a rm á n y tj 
is hocs ltlik  azt, m e rt a csutka f i l lé r  a közopos sza lm áva l.! 
L e g jo b b  a csu tká t da rá lva  e te tn i, do a kisgazda, a k i - ! 
nők  d a rá ló ja  n incs, ú gy  se g íth e t m agán, hogy n a g y jában  | 
fe lap rózva , h ideg  vízben á z ta tja , vagy m e leg  vízze l le 
fo rrázza  azt s k e v e ri szecskáva l.

ti. A z  e lh a n ya g o lt fö ldeken  sok a tn raczk . m ó rt | 
nem  m in d e n k i sze d i k i szán táskor a g y ö k e ré t : az idén  i 
ke ttős  hasznunk vo lna  ennek irtá sá b ó l, m e rt nemcsak 
ho g y  fö ld e in k  term őképességé t (o koznánk , de nagyon 
jó  ta ka rm á n y t is n y e rn é n k  ve le , még ped ig  o lyan  jó t, 
h o g y  szükség esetén k e n y e re t is lob o t a g yö ke ré b ő l 
sü tn i. G azdá ink tö b b n y ire  e lé g e t ik  a ta ra czkg yö ke re l, 
ré sz in t m e r t nem is m e rik  a ta ka rm á n yé rté ké t, részint 
a b b e li fé le lm ükben , ho g y  az ü rü lé k k e l ese tleg  é le tképes 
g y ö k e re k  tá vo lodnak  el : ez a fé le lem  a lap ta lan  s a k i 
m ég is  fé l, az lé is fo rrá zh a tja  s ig y  b iz tosan e lö lh e ti a 
g y ö k e re t, m ie lő tt fe lö le ln é .

7. A vadgesztenyére  kevés em ber gondo l, ped ig  
n fr iss  gesztenye  ké tsze r ié  a n n y it é r, m in t a bu rgonya , 
a s z á ríto tt pedig k iá l l ja  a ve rse n y t a gyengé i)!) d a ra - , 
fé lé k k e l, s ig y  a b ra k  g y a n á n t e te th e tő . E zért g y ll j ls t lk  
a vadgesztenyé t, a ho l csak lehe t, s ha a n n y it tu dunk  
összeszedni, ho g y  a té li idő re  is te l je k , a k k o r  vagy 
v e rm e ljü k  c l úgy , m in t a b u rg o n yá i, m e ly  esetben egész, 
fé le n  fr iss  gesztenyé t e te th e tü n k , va g y  lo r i's ü k  el s 
szárítsuk  a padláson úgy , m in t a fr iss  d ió t szokás szá 
r í ta n i. U tóbb i esetben kő ve l vagy  m ozsárral szétzúzva, vagy 
p ed ig  géppel m e g da rá lva  e te t jü k  a vadgesztenyé t, s 
ha kedveskedn i a k a ru n k  az á lla to k n a k , a k k o r  etetés 
e lő t t 24 ó rá ig  vízben k iá z la tju k  az t, m e ly  esetben keserű 
iz é t  veszítve, m ég a legkényesebb  ló s m arha  is 
szívesen fo g ja  enn i, ha fokozatosan s z o k ta tju k  hozzá.

8 . Jó ta k a rm á n y  azon sz ilvam oslék is. m e ly  a 
s z i lv a p á lin k a  főzésénél k e le tk e z ik , de ezt azonnal fe l 
k e l l  e te tn i, m ih e ly t langyosra  k ih ű lt, m ert később m og- 
e e z c le se d ik  s a k k o r  egészség iden . A m arha 4 0 — 50  
l i t e r  sz ilvam os léko t is képes naponta fogyasz tan i; ha 
va la m i rostán s z ű rjü k  azt á», ho g y  a m agvak k ik e r ü l
je n e k  be lő le , m e ly  U tó b b ia k  a sertéssel o to lh o tö k , k i 
v á lt ha fe ltö r jü k , ám bár a d isznó maga is (e l tud ja  a 
sz ilvam ago t ro p o g ta tn i. M a sok a sza lm ánk, a k k o r a 
sz ilvam os léko t lega ján la fosabb  ú gy  e te tn i, ho g y  azon 
fo r ró n , a m int az üstbő l k ik e rü l,  reá  ö n tjü k  az e lőze
tesen tnogszecskázott szalm ára, m e rt ezzel a rra  ösztönz- 
zü k  a m a rhá t, ho g y  sok sza lm á t egyék .

E ze kke l azonban m ég nem m e n te ti t ik  k t azon 
fo rrá so ka t, m e ly e k k e l ta k a rm á n y  ké sz le tü n ké i n a gvob - 
h ilh a t ju k , m e rt ism erünk e gy  oly an fo rrás t is, m e ly  
m in d e n  gazdának a kezében van s ez az. hogy lehe 
tő le g  ne a ljazzunk  o ly  a n y a g o k k a l, m e ly e k e t fe l lehe l 
e te tn i, m e rt á l la t ja in k a t jobban  k á ro s ítju k  azza l, ha 
s z á ju k tó l v o n ju k  m eg s a lom u l h a szn á lju k  a szalm át, 
m in t ha szoka tlan  a n y a g o k k a l a lja zu n k  a lá ju k . A lo m - 
pó tszerü l haszná lha tunk p l. tőzeget, fű részpo ri fagya 
po to t, fa le ve le t stb., de tu d u n k  o ly a n t is. m e ly  m inde 
n ü tt ta lá lh a tó  s ez a száraz le le vé n ye s  fö ld  és hom ok. 
.Mi nem a já n la n á n k  az u tó b b it, ha nem  tu d n á n k , hogy 
N ém eto rszágban  vannak te h é n is tá lló k , m e lyekben  m in d ig  
csak  iö ld d e l a lja z n .tk ;  do  u g ya n o tt ú g y  é p ít ik  az is tá l
ló t , ho g y  a te h e n e k  rö v id  á llá s h e ly e t ka p n a k , s hogy 
m é ly  J iugycsa to rna  vonu l el m ö g ö ttü k , s ig y  fő leg  csak 
a liu g ycsa to rn á ha  ra k h a t já k  le a teh e n e k  sz ilá rd  s Ing  
ü rü lé k e ik e t. Ezen is tá lló k b a n  n incsenek az á llá sh e lye k  
k iköve zve , hanem  m in te g y  2 0  cm. m é ly te lovényes 

fö ld ré te g  p ó to lja  a b u rk o la to t, m e ly  évente  csak egyszer 
lesz te ljesen  m e gú jítva , in ig  évközben  leg fe ljebb , hogy 
k io g y o n g e t ik  azt s néha kevés friss tő ide t h in to n o k  reá. 
M i nem  a k a r ju k  ezt az a ljazást m in taszerűnek mondani, 
d o  tudva  azt, hogy szükség tö rv é n y t bont, azt a k a r ju k  
ve le  je le z n i, h o g y  a k i az idén  vég te lenü l reá szorul 
a sza lm ájára, fö ld d e l vagy  h o m o kka l is a lja zh a t, azon
ban, ha is tá lló i k i vannak kövezve, a k k o r  jó vastagon 
h o rd ja  bele a fő idő t, m e rt m áskü lönben  (e ltö r ik  a te h e 
n e k  té rd e ik e t. M iu tán  a  m i is tá lló in k  hosszú á llá s h e ly 
ével és cseké ly  h itg ycsa io rn á va l szo k ta k  b írn i, az t a já n l
j u k  m ég, ho g y  a k i fö ld d e l va g y  h o m o kka l lóg  a ljazn i. 
va g y  a k i taka rékosan  a k a r  az a lom szalm ával bánni, 
az ne tű r je  m eg az alm on a  gana jt és liu g y o t, hanem  
ta r ts a  azt fo ly to n  tisztán.

A m ii e d d ig  e lm o n d tu n k , az nem csak a ta k a r
m á n yb a n  szű kö lködő  gazdá t é rd e ke lh e ti, de az abban 
bőve l ködö t is, m ert az idén a n n y ira  k e re s ik  s o ly  jó l 
f iz e tik  m inden fe lé  a ta k a rm á n y t, hogy az abban dus- 
la k o d ó  gazda  igen szépen pénze ibő l be lő le , s szo lgá la 
to t tesz. az o rszágnak azzal, ha n é lkü lö zh e tő  ta ka rm á 
n yának  gazda társa részére va ló  u ladása á lta l a rra  képe
s ít i a m ostohább v iszon yo k  k ö z ö lt  ga zd á lko d ó t, hogy 
annak ne k e llje n  á lla t ja in  mód fe le tt s m inden  áron 
tú ladn i.

h í r e i n k .

Klrily Ő Felségo névnapja a lk a lm ib ó l f. hó 
4-én a róm ai k a il i .  lo m p lo m b m  ünnepé lyes is ten i tisz
te le t ta r ta to t t, a m e lyen  m e g je le n te k  if j .  Justh G y ö rg y  
fő ispán vezetése a la tt az összos á llam i és m egye i h iv a 
ta lo k  ké pv ise lő i, a tanu ló  ifjú sá g -ta n á ra in a k  vezetése a la tt.

Halálozás. Lapunk szerkesztő jé t, lieir.cz G yu la  
k ir . ta n fe lü g ye lő t, sú lyos csapás é rte  sógo rnő jének , 
lieruez A n ta l felsőbb le á n y is k o lá i m in isz te ri b iztos fe le 
ségének I. hó 5 -én  tö rtén t o lh u n y tá v a l. A bo ldogu lt 
tem etése na g y  részvét m e lle tt m ent végbe Budapesten 
f. bú (>-án dé lu tán .

— Október 6. A  lu róczszon tm árlon i á ra m i f<4sö 
ke reskede lm i is ko la  ifjúságának  kü ldö ttsége  m in t u-n- 
deson, ú gy  f. év i o k tó b e r hó (i-án is m eg je len t a nocz- 
pá li La h n o r-o m lé ko sz lop n á l és koszo rú t h e lye ze tt el 
annak  ta lapzatára . —  K e g ye le to s  ünnepé ly t rendezett, 
a m ú lt b é len  csü tö rtökön  a kö rm öczbánya i M agya r Köz- 
m űve lődés i E gyesü le t. A z ünnep i beszédet U ercsuth  
K á lm án  igazgató m ondta, nagy ha tást k e ltve . A z e lité lte k  
é le tébő l K iss  La jo s  e lovon ite tt. fö l egyes ep izódoka t. 
-Szavalt S ch rö d e r G ize lla  és L i/.e r O szkár. A /, á llam i 
fő re á lis ko la  ifjú sá g a  p ed ig  énekéve l já ru lt  az ünnepség 
emeléséhez.

— Megyei közgyűlés. Turóc /.vá rm egye  közönsége 
f. bő 15-én ta r t ja  m eg őszi közgyű lésé t, a m e ly n e k  
tá rg y a it a f. hó 7 -cn  m e g ta rto tt á llandó  vá lasz tm ány i 
ülés m á r e lőkész íte tte . I t t  e m lít jü k  m eg, be g y  a v á r
m egye i tis z tv ise lő i n y u g d íja la p  nem  b írja  e l, a m ost fo lyó  
n y u g d ija k a t som és még kovésbbé a leg kö ze le b b  be
kö ve tke zh e tő  k iadásoka t. E zért ké n y te le n  az á llandó  
vá lasztm ány ja v a s o ln i, hogy az 1905. é v tő l kezdve  erre  
a czé lra  ö t éven át 3 ®/0 os vá rm eg ye i pótadó szedessék.

Buosuestély. G itté rt Ferencz. a zn ió vá ra lja i 
á llam i tan ítókúpezde  tanára, a csurgó i á lla m i tan itó - 
képozdéliez á the lyez te tvén , tanártá rsa i és bará ta i m e legen  
búcsúztak c l a tö re kvő  je le s  taná rtó l, a k i nem csak 
h iva ta lo s  te e n d ő in e k  pontos és s ikeres te ljesitéséve l 
n y e rte  m eg e lö ljá ró in a k  elism erését, de tá rsada lm i 
m űködésével is szám ot te tt. A  buc-suostély, m elyen 
számosán e m lé ke z le k  m eg a távozó  ta n á rró l, a M agya r 
O lva só kö r he ly iségében  ta r ta to t t inog  é lénk részvét m e lle tt.

— Jegyzői körök uj beosztása. Ma e gy  hete 
if j .  Justh G y ö rg y  fő ispán e ln ö k le tté  a la t t é rte ke z le t 
ta r ta to t t a je g y z ő i k ö rö k  uj beosztása és ú jabb  jeg yző i 
h iv a b d o k  létesítésére. A  mai szervezet m e lle tt a je g y z ő k  
leg tö b b je  a n n y ira  tú l van ha lm ozva  m unkáva l cs egyes 
k ö rö k b e  a n n y i község ta r to z ik , 10 — 15, h o g y  m ár ez a 
k ö rü lm é n y  is m a jdnem  lehe te tlenné  teszi a községek 
ü g y e in e k  rendes e llá tásá t. E zé rt v á lt szükségessé a 
je g y z ő i á llások  szaporítása cs ennek fo ly tá n  a hozzá
ta rtozó  k ö rö k n e k  u j m egállapítása is.

Papjelölés Hájon. A  l ’a lie  János távozásáva l 
m egüresede tt l iá j i  ág. h. ovang. lo lké sz i á llom ásra  a 
pá lyáza ti b a tá r id ő  a m ú lt hé ten  já r t  le . P á lyá z ta k  
összesen beton, a k ik  közü l a í. hó 2 -án m e g ta rto tt 
egyház i ü lésen d r .  Lajcsink János budapesti és liellimjn 
Samu p e lro vá cz i segéd le lkészek je lö lte t te k , a k ik  próbára 
m eg is h iv a t la k . J e lö lte te tt még Sebolcz P ál csabai és 
S zóm éra János lip tó sze n tm ik ló s i segédle lkész. A z u tóbb it 
M orhács M árton főosperos je lö lte .

— Ludovó Noviny redivivos. E g y ik  zsolnai ú jság 
azt ad ja  h írü l, hogy o lt  legköze lebb  ló t  nyom dá t á llít 
Ü ie lok  A n ta l, a Ludové  N o v in y  v o lt szerkesztő je  és 
ú jbó l m e g in d ít ja  lap já t. N em  igen  tu d ju k  va lószínűnek 
azt a h íreszte lést, m e rt a Ludové  N o v in y  fe la d a tá t inog 
szu b vencz ió já t m á r m agához v o n ta  a budapesti S lov. 
Tyfcd. s a lig h a  m e rü lle k  lö l ú jabb  fe lada tok s még 
kovésbbé szubvencz iók , a m e lye k  a Ludové  N o v in y  
lé té t b iz tos ítanák .

Zsolna mint megyei székhely. A G ara i 
La jos  lem ondásával szerkesztő t cse ré li zsolnai F e lv id é k i 
Ú jság beköszöntő jében Z so ln á i, ezt a té n y le g  fe jlődésre  
te rm e tt vá ro ská t o lya n  á lom ba r in g a tja , a m e lyb ő l, ha 
ig y  fo ly ta t ja , nehéz lesz a k ibon takozás. A z uj szerkesztő 
nem kevesebb jö v ő t ígé r Z so ln á n a k , m in t azt, hogy 
„ A  köz igazgatás állam osításáva l a k isebb  tö rténe lm i

egyo d e k  e ltű n n e k , a v á rm e g y é k  k ik o re k it le tn o k  és nem 
vé lek  csa lódn i, h a  fo lt őszem, ho g y  e gy  szom szédm egye 
hozzánk csa to lva , s z é kh e lyké n t Z s o ln á t fog ja  u ra ln i am a 
várm egye , m e lyn e k  tanácskozási asztala vörös posztóval 
van behúzva m indazú ta , ho g y  a k o n lö d o rá lt re n d e k  a 
m egye  izgága  k ö v e te it :  ü k o lic s á n y if  és F a k o v s z k y t 
leka sza b o ltá k , m in th o g y  fu lá n ko s  n y e lv ü k k e l a n a g y 
ságos Fe jede lm e t keserűen m e g b á n to ttá k “ . l lá t  m i nem 
a k a r ju k  ugyan  a F e lv id é k i Ú jság á lm á t m egzavarn i, 
m e rt h iszen az m in d ig  ke lle m e tle n  do log . H anem  azt 
m égis a já n lju k , ho g y  e lőbb  a g ő z -é s  k á d fü rd ő t létesítse, 
am i szintén p rog ram m jában  van —  zuhannya l.

Alapítvány a tót tanulóifjúságnak. B erná th  
M ih á ly  nagyszoczóc/i lakos  a k k é p  vé g re n d e lkeze tt, hogy 
„a  tó t ta n u ló if jú sá g n a k  M u d ro n y  P á l lu róczszen tm árton i 
ügyvéd  kezéhez fize te n d ö le g * hagyom ányoz (500 ko roná t.
A h a g y a té k i b íróság ezt a hagyom ány t T u ró e zm e g ye  
ta n fe lü g y e lő je  ke z é h e z 're n d o lto  k ifiz e tn i, m ert tó t ta n u ló 
ifjú s á g  szerveze t nem lé te z ik  és m e rt a ta n fe lü g ye lő  
a végrendo  el in to n cz ió já n a k  m og fe le lő le g  az a közeg, *  
m e ly  h iva tásáná l fogva  jogosu lt és kö te les  az i ly  ta n u l
m ány i a la p o ka t k e ze ln i. A járás in  lóság  e végzését a 
budapesti k ir .  íté lő táb la  h e lyb e n h a g y ta . M u d ro n y  P á l 
azonban pe r ú tjá ra  lé p e tt és kö ve te lte  a hag yo m á n yn a k  
sajá t kezéhez va ló  k iszo lg á lta tá sá t, a  besz lo rczebánya i 
k ir .  tö rvényszék  a ko re se tn ek  b o ly t is a d o tt azza l a 
m ogokolássa l, h o g y  csak annak  le h e t h a g yo m á n y t k i 
szo lg á lta tn i, k i t  annak á tvé te lé re  az ö rö kh a g yó  vég- 

! rende le tében  fe ljo g o s ilo t t. M in t a Jo g tu d o m á n y i K ö z lö n y 
ben o lvassuk, a budapesti k i r .  Íté lő tá b la  és a k ir .  k ú r ia  
a tö rvényszék ité le lé tm e g v á lto z ta tv á n , fe lpe res t ke rese téve l 
e lu ta s íto ttá k . E  rende lkezés o ka  az, hogy egyrészt a tó t 
ta nu ló ifjú ság , m in t ily e n  nem  képez á llam ha tóság ilag  
e lis m e rt sze rveze tte l b iró  jo g i  szem é ly t, te h á t a tó t  
ta n u ló if jú sá g  javá ra  te l t  h a g yo m á n y  a m agyaro rszág i 
tő ta jk u  ifjú sá g  szám ára szánt a la p ítv á n y n a k  te k in te n d ő , 
m e ly  a la p ítvá n y  e l- v a g y  el nem  fogadása kérdésében 
e lsősorban az a la p ítv á n y o k  fe lü g ye le té re  és kezelésére 
h iv a to tt á llam hatóság  jo g o s íto t t a n y ila tko za tté te lre . 
M ie lő t t tehá t fe lperes a h a g yo m á n y  k iűze tésé t kö ve te lh e ti, 
kö te les  a czélba v e tt a la p ítv á n y  létesítéséhez szüksége lt 
lépéseke t m e g tenn i, de az a la p ítvá n y  létesítése és a 
kezeléssel való fe lruházás  e lő t t  a ha g yo m á n yo zo tt 
összegnek sa já t kezéhez leendő  k ifize tésé t nem  k ö ve te lh e ti.

— öngyilkosság. K u b icza  .József m ozdonyveze tő  
e hó 5-én, szerdán este K u ttk á n  a vonat elé fe küd t, 
m e ly  agyongázo lta .

Vonatelszakadás. A  kassa-odorbergi vasú t 
e g y ik  toho rvona ta  F ű lik á ró l Z so ln á ra  m enet e lszakad t. 
A z e lszakadás éppen le jtős  he lye n  tö r té n t. A z e lm a ra d t 
bét kocsi e le in te  csak lassú, m a jd  o ly  roham os tem póban 
kö ve tte  a vona to t, h o g y  azt u to lé rte . Az összeütközés 
fo ly tá n  négy kocs i te ljesen  tö n k re  m ent és több  kocsi 
je le n té ke n ye n  m egsérü lt. C sodálatos, ho g y  em beré le tben 
nem  esett k á r, m ég csak sebesülés sem.

— Mogmérgezte magát. S choder A n n a  tó tp ró n a i 
á lla m i óvónő e llen  fe g y e lm i v izsgá la t vo lt fo lyam a tban , 
a m e lyn e k  a lap ján  a k ö zo k ta tá s i m in isz te r e lrende lte , 
h o g y  a n yugd íjazó  b izo ttság  elé á llít ta ssá k . A  n yugd íjazó  
b izo ttság  lliéso f. l iő  1 2 -ére h iv a to tt egybe  és Schoder 
A nna  is m e g h ívó t ka po tt, h o g y  a b izo ttság  e lő t t je le n t
kezzék. A m agáva l kü lö n b e n  is m eghason lo tt gyenge  
idegze tü  nőre ez o ly  hatással v o lt, h o g y  g y u fa o b ia tta l 
m egm érgezte  m agát. A  szerencsétlen nőnek  é le ié t csak 
a gyorsan  e lő h ívo tt orvos i segé ly  m en te tte  meg. Sebedet* 
A nna  ma m ár m inden  veszé lyen  tú l van. A  tovább i 
in tézkedések  m egté te le  v é g e tt a k ir .  ta n fe lügye lő  és 
vá rm egye i főo rvos a he lyszínén  já r ta k .

Pénzügyigazgatóság Liptószentmiklóson. A
lip ló m e g y e io k  kü ld ö ttsé g é t m eneszte ttok  á pénzügy
m in isz te rhez, am e lyben  L ip tó sze n tm ik ló son  pénzügyigaz- 
ga ló sá g n a k  fe lá llítá sá t k é re lm e z ik . A é rt tu d va levő leg  
az a ls ó ku b in i pénzügy igazga tósághuz  ta rtoznak , m in i mi 
a beszterezebányaihoz.

öngyilkossági kísérlet. K u bány  János tu rá n i 
lakostó l 3 ju h o t lo p ta k  el. A nyom ozás fo ly tá n  M a tykó  
József padlásán e gy  fé l ju h o t ta lá lta k , am i e lá ru lta , 
hogy M a ty k ó  részes a lopásban. C s inkostá rsa it azonban 
sehogy sem a ka rta  m egnevezn i. M a ty k ó t a községházán 
e lzá rtá k , aho l zsebkéssel n y a k á n  m ély sebet vágo tt, 
a m e ly  azonban nem  é le tveszé lyes. Á ta d tá k  a b íróságnak .

— Libalopás Szuosánban. E  hó 5 -én  fényes 
nappal e gy  H an zc ly  M á ria  nevű egyén M ié rt János 
lib á já t e llo p ta  és n y a k á t k ite k e r te . A zonban  m eg já rta , 
m e rt a szomszédok észreve tték  a to lv a jt és a k á rva llo tt) 
csendőrt h iv o tt, k i m eg is ta lá lta  az e lvesze tt jó s z á g o t. * 
A to lv a jt le ta rtó z ta ttá k  a csendőrök.

Kifogott holttest. E hó ti-án, szerdán d é lu tá n  
F ű lik á n á l a V ág  v izébő l e gy  fó r tih u llá l fo g ta k  k i.
A szerencsétlen em ber szem élyazonosságát m á r m egá l
la p íto ttá k , k i nem más, m in t az eze lő tt 3 h é tte l e ltű n t 
l i is ty á k  A n ta l ru t tk a i m unkás.



— Elégett kis leány. N y il ic a k i  Zsuzsanna tú rá n  
7  éves k is  leá n y  a k ru m p lifí 'ld ü n  do lgozva , d é lre  
k ru m p lit a k a r t sü tn i, m i végbő l tU zot ra k o tt. A  szegény 
k is  le á n yn a k  ru liá ja  tt ize t fo g o tt és o ly  sú lyos égési 
sebüke t szenvede tt, ho g y  be leha lt.

— Gyufával Játszott h á rom  tó tp ró n a i g y e re k , 
a k ik  M is ik  Im re  kék fes tő  c s llr jo  m e lle t t te le p e d te k  le 
és o tt akácz l’a leve lo t p e rzse ltek . K mö I a  csűr csak
ham ar lángra  lobban t és le is  ég, ha a csű r Közelében 
dolgozó  m unkások nagy erő feszítésse l e l nem  o lt já k .

Szerkesztői üzenetek.
— Cs. J. Zsolna. Köszönöm szives megemlékezését. Sorra 

kerül ez is, meg a többi is. Deleit, ami elleneink annyi dolgot 
adnak, hogy másra alig marad terünk. B. A. Budaepst. Ez 
alkalommal nem tehetem. Levelet irok, amint utódomban lesz 
kiváltságát teljesíteni. X. Y. Z. Tessék magát megismertetni. 
Csak nem képzeli, hogy oly súlyos vádakkal szemben mi tartjuk 
oda a hátunkat. Amit ir, közérdekű és ha módot nyújt arra, 
hogy a vádak alaposságáról mi is meggyőződhetünk, úgy mi 
vállaljuk el a felelősséget. így névtelenül és bizonyítékok nélkül 
azonban nem állunk kötélnek. B. K. Szucsany. Nem érdemes 
foglalkozni vele. Ruttkai. Ezt mi nem tudjuk elintézni. Fordul
jon az illető hatósághoz. Ez tisztán hivatalos ügy.

Felelős szerkesztő : I te r c c x  N y íllá .
Fömumatárs: l l s i i i l l  J t i in m .

Árlejtési hirdetmény.
Köztudomásra hozom, hogy f. évi október 

hó 1-től 15-ig bezárólag szabadkézből árlejtési 
utou eladásra bocsájtom teljes mezőgazdasági 
felszerelésemet, tavaszi és őszi takarm ányom at 
és egész marha-, ló- és sertésállományomat, 
továbbá teljes gabonaterm ésem et, valamint 
méhkasaimat. Többek közül e ladásra  k e rü l : 
21 pinzgaui tehén, \2 pinzgaui üsző, 5 bika, 
2 pár ló stb. stb.

Ruttka. 1904. október hó 1-én.

Judik, András.

Jónak, a jobc 
az ellensége.

Tényleg a !< <•'>.Mi nz Ciliiig h.v ziái dban levi 
szappan, s/'.da, por. I» n.\ i o á l  vászon és pamu' 
ruhái einuck mos i:.ár 1. Sc'i’ir.ht által újonnan feltalál

mosókivonat,

..Ásszonydicséret"
véaj gyei,

a ruha beásztatására.
I

E lő n y ö k :
1. Az eddig szükséges volt mosási időt a felére

csökkenti.
2. Fáradságot a negyedére.
3. A szóda használatát teljesen fölöslegessé teszi.
4. Minthogy tisztábbá, tehát fehérebbé is varázsolja 

a ruhát.
6. Úgy a kezeknek, mint a ruhának tclljcscn ártal

matlan, amiért az alant jegyzett ezég kezességet 
vállal.

6. Rendkívül kiadósága folytán olcsóbb, minden más 
rr.osászernél.

N é l k ü l ö z h e t e t l e n n é  v á l ik  m in d e n  h á z i a s s z o n y  és 
m o s ó n ő n é l  é g j  e g y s z e r i  k í s é r l e t  u t á n .

——  Mindenütt kapható. ------

Schicht-szappan
„ sz u rv im "  v a g y  „ k u lu » '‘

jo g g y e i
l e g j o b b , l e g k i a d ö s a b b s  e n n é l f o g v a  l e g o l c s ó b b  s z a p p a n .  

M in d e n  k á r o s  a l k a t r é s z e k t ő l  m e n t e s  

......................... Mindenütt kapható!  .........................

Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy m ind n darab 
tzaj.pan a „S ch ich f névvel és a fenti védjegyek egyikével 

legyen ellátva.i I
Schicht György, Aussig

A l e g n a g y o b b  g y á r  a  m a g a  n e m é b e n ,  az e u r o p a T  
s z á r a z f ö l d é n

3884. sz.
1904.

Árverési hirdetmény.
A m. kir. kincstár tulajdonát képező, tel- 

llmgyott fenyőházai vizi műfürészépülct s be
rendezési tárgyai örök áron való eladása tá r
gyában a liptóujvári magy. kir. főerdöhivatal 
helyiségében 1904. évi október hó 17 én nyil
vános árverés fog tartatni.

Árverés alá a  következők kerü lnek :
1. Az épület kerékházzal s irodahelyiséggel.
2. Fából készült vizi kerék  vasvédö szer

kezettel.
3. Egy darab Pfaff-rendszerü 30"-es keret- 

fűrész.
4. Egy drb Pfaff rendszerü 24"-es keret- 

fűrész.
5. Egy darab vasállványzatu körfűrész 

gyalult vasasztallappal.
(>. Teljes transzmisszió. (Körlömű.)
7. A fűrész üzeméhez szükséges hajtó

szíjak.
8. Három drb rönkőkocsi vasrészek.
Saját költségén tartozik a vállalkozó az

épületet lebontani, a gépeket leszerelni s a 
kincstári területről záros határidőn belül e l
szállítani.

Ajánlatok csak az árverés tárgyát képező 
összes tárgyakra  egy összegben tehetők.

A részletes árverési feltételek  ezen ni. 
kir. főerdőhivatalnál és a  fenyőházai m. kir. 
prdögondnokságnál díjtalanul szerezhetők s 
ugyanott a hivatalos órák a la tt bármikor meg
tekinthetők.

Liptóuj várt, 1904. évi október hó.

M. kir. főerdöhivatal.

F e l v i d é k i  H í r a d ó
Nyári menetrend

A magyar királyi államvasutakon:

(Érvényoa 19uL évi május 1-től kezdve.)

Budapest -T.-Szt.-Márton: T.-Szt. Márton Budapest:

Gvv. i. reggel 7 1 0 ,é .d .u . 1-38 i. d .u .  2*54, é. este 9 15
S/.v. i. d . e . 9-35, é. csto 7-52 i. reg. 8-32, é. este 7-00
Gvv. i d. u. 3 '3 0 , c . este 10-20 i. reg . 0 04 , é. d. u. 12-50
Sav. i.d . u. 5-20. é. reg. 5-41 i. es te  10-25, é. d. u. 9-40
Vv. i. éjjel 11-10, é. d . e. 11-41 i. d. u. 4-57. é. reg. 5 2< >

T.-Szt.-Márton—Ruttka Ruttka—T.-Szt.-Márton:

0  vv. i.d . u. 1-39, é. d .u . 1*47 i .d .u .  2-45, é .d .u . 2.53
6 í v . i .e s te  7-54, é. es te 8-03 i. reg . 8-20, é. reg. 8.31
Svv. . este  10-27, é. este 10-35 i. reg . 5 i>4, é. reg . 6 .03
G/.v. i. reg . 5-42, é. reg. 5-53 i. este  1 0 0 8 , c. cs e 10.24
Vv. i. reg . 7 -17, é. reg. S 00 _  _  — — — -  —
Vv. i .d  e . 11-42, é. reg . 1-53 i. d . u. 4-45, é. d. u 4 .;jO

Budapest ny.-Zsolna Zsolna—Budapest

(Tvv. i. reg . 7-20, é. d .u 1 33 i. é jje l 3-45, é. reg. 9-40
S/.v. i. reg . 9  25, é. este 8-35 i. reg . 7-00, é. esle !)•;>;>
Gvv. i .e s te  tv 15, é. éjjel 12-07 i. d ii. 3 1 2 ,  é. esle 9 45
S/.v. i este  10-30, é. reg. 8-03 i. e s le  9-20, é. reg. 6  25

Zsolna Pozsony: Pozsony —Zsolna :

Gyv. i .d .  ii. 3-12, é. este 7-20 i. reg . 9 1 9 ,  é. d .u . 1.33
Szv. i. reg . 7-00, é. d .u . 1 -23 i es le  0-50, e. é jje l 1 2 1 3
Sav. i. d. ii. 3 38, é é jjel 1 1 20 i. reg . 0-()<)( é. d .u . 12-50
Szv. i. e jjel 9-20, é. éjjel 3.31 i. d .u .  1 24. é. esle 8 .35
Szv. i. e jjel 1-45, c. reg. 8 .30

247. III. sz.

PERhZWEIG J. órás 
és ékszerész Ruttka. 
Nagy rak tár arany- 
és ezustnemüekben, 
fali-és zsebórákban.

November hó 1 -töl

j 2 jól rendezett lakás
1 kiadó. Közelebbi feltételek  Mitrovszky Rudolf 
urnái Turóczszentmártonban, vagy pedig köz- 

| vétlenül a  háztulajdonostól tudhatok .meg.

Hirdetmény.
Turóczvármegye közigazgatási bizottsága 

1904. évi szeptem ber hó 12-én kelt 70(>. számú 
határozatával a jánoshegy-jirékopai th. és gajdel- 
pribóczi th. közutakon C19S korona összeg 
erejéig utkorlátok és kerékvetők  felállítását 
engedélyezte.

A feutem litett m unkák kiv itelének bizto
sítása czéljából az 1004. évi november lio 7-ilí 
napjának délétől ti 10 órájára az a lólirt hivatal 
helyiségében tartandó zárt aján lati verseny- 
tárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának elvál
lalására vonatkozó zárt a ján lata ikat a  kitűzött 
nap délelö*f 10 órájáig a nevezett hivatalhoz 
annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a 
későbben érkezettek  figyelembe nem fognak 
vétetni.

Az ajánlathoz 310 korona készpénzből 
vagy óvadékképes értékpapírból álló bánat
pénz csatolandó.

A szóban forgó m unkálatra vonatkozó 
műszaki művelet, részletes feltételek  és szerző
dési minta a  nevezett m. kir. állam épitészeti 
hivatalnál a  rendes hivatalos órákban napon
kint megtekinthetők.

Turóczszentmártonban, 1904. október 4-én.
M. kir. államépitészeti h iv a ta l:

Borbély Kálmán,
kir. líiincrnlik.

Gazdik János, gyógyszerész 
Körmöczbánya.

Előzetes k ö lt s é g  nélkül!
4°Uos törlBSzteses kölcsönöket

Szem élyhiteltl

nyújtunk budapesti és külföldi elsőrangú pénzintézetektől 
a földbirtok és ingatlan "< értékéig  I. és II. helyre 

15— (15 évig terjedő időtartamra.
papoknak, katonatiszteknek, állami 
és magánhivatalnokoknak, k e re sk e 

dőknek és iparosoknak kezes és kezes nélkül í — 15 évig 
terjedő időre gyorsan és diszkréten.

Bank,- és magánadósságok konvertálása.
Készítünk te rvezeteket különféle ujonan alapítandó vállalatokról, valamint financzirozz.uk is 
ezeket. Elvállalunk technikai és geológiai vélem ényezéseket hites szakértők á lta l ; foglalkozunk 

fennálló vállalatok részvénytársasággá való átalakításával.

/VIGLLGR LAJOS és Társa ll̂ ,)Al’KST’ V1- Teréz-kömt a.
I  * (Törvónyezókileg bejegyzett ezég.) (Válaszbélyeg.)

Magyar Nyomda Turócasaontmárton.K iad ó tu la jd o n o s ; Moskóczl Foronozné.
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